
tuo pat metu vykdo ekonominę veiklą ir veiklą, nepatenkančią į direk-
tyvų taikymo sritį, turi būti laikomas apmokestinamuoju asmeniu, net
jei šios paslaugos įsigyjamos tik pastarajai veiklai.

(1) OL C 183, 2007 8 4.

2008 m. lapkričio 6 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija)
sprendimas byloje (Conseil d'État (Prancūzija) prašymas
priimti prejudicinį sprendimą) Association nationale pour la
protection des eaux et rivières — TOS prieš Ministère de
l'écologie, du développement et de l'aménagement durables

(Byla C-381/07) (1)

(Vandens aplinkos tarša — Direktyva 2006/11/EB —

6 straipsnis — Pavojingos medžiagos — Teršalų išleidimas —
Išankstinis leidimas — Teršalų išleidimo normų nustatymas

— Pranešimų procedūra — Žuvininkystės ūkiai)

(2008/C 327/07)

Proceso kalba: prancūzų

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Conseil d'État

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovė: Association nationale pour la protection des eaux et
rivières — TOS

Atsakovė: Ministère de l'écologie, du développement et de
l'aménagement durables

Dalykas

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Conseil d'État —

2006 m. vasario 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direk-
tyvos 2006/11/EB dėl tam tikrų į Bendrijos vandenis išleidžiamų
pavojingų medžiagų sukeltos taršos (OL L 64, p. 52) 6 straipsnio
išaiškinimas — Būtinybė gauti išankstinį leidimą, kuriame būtų
nurodytos į vandenis išleidžiamų teršalų išleidimo normos bet
kuriam išleidimui, kuriame gali būti pavojingų medžiagų —

Nacionalinių teisės aktų, kuriais remiantis vietoje išankstinio
leidimo taikoma tik pranešimo procedūra žuvininkystės ūkiams,
tačiau darant nuorodą į galiojančius aplinkos kokybės standartus
ir kompetentingos administracinės institucijos teisę drausti
pradėti naudoti nagrinėjamą įrenginį arba nustatyti jam teršalų
išleidimo normas, suderinamumas

Rezoliucinė dalis

2006 m. vasario 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direk-
tyvos 2006/11/EB dėl tam tikrų į Bendrijos vandenis išleidžiamų
pavojingų medžiagų sukeltos taršos 6 straipsnio negalima aiškinti kaip
leidžiančio valstybėms narėms, pagal šį straipsnį patvirtinus vandenų
taršos mažinimo programas, apimančias aplinkos kokybės standartus,
nustatyti pranešimų procedūrą tam tikriems įrenginiams, kurie laikomi
nedaug teršiančiais aplinką, nurodant šiuos standartus ir administra-
cinei valdžios institucijai suteikiant teisę uždrausti pradėti eksploatuoti
objektą arba teisę atitinkamo įrenginio atžvilgiu nustatyti teršalų išlei-
dimo ribines vertes.
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2008 m. lapkričio 6 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija)
sprendimas byloje Nyderlandų Karalystė prieš Europos

Bendrijų Komisiją

(Byla C-405/07 P) (1)

(Apeliacinis skundas — EB 95 straipsnio 5 dalis — Direktyva
98/69/EB — Priemonės, kurių turi būti imamasi prieš oro
taršą motorinių transporto priemonių išmetamosiomis dujomis
— Nacionalinė nukrypti leidžianti nuostata, kuria siekiama iš
anksto sumažinti Bendrijos nustatytas tam tikrų naujų dyzeli-
nius variklius turinčių transporto priemonių išmetamų kietųjų
dalelių ribines vertes — Komisijos neatsižvelgimas — Būdinga

problema — Rūpestingumo pareiga ir pareiga motyvuoti)

(2008/C 327/08)

Proceso kalba: olandų

Šalys

Apeliantė: Nyderlandų Karalystė, atstovaujama D. J. M. de Grave
ir C. M. Wissels

Kita proceso šalis: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama
M. Patakia, H. van Vliet ir A Alcover San Pedro

Dalykas

Apeliacinis skundas dėl 2007 m. birželio 27 d. Europos Bend-
rijų Pirmosios instancijos teismo sprendimo Nyderlandų Karalystė
prieš Komisiją (T-182/06), kuriuo Pirmosios instancijos teismas
atmetė prašymą panaikinti 2006 m. gegužės 3 d. Komisijos
sprendimą 2006/372/EB dėl nacionalinių nuostatų projektų,
apie kuriuos pagal EB 95 straipsnio 5 dalį pranešė Nyderlandų
Karalystė, nustatančių dyzelinu varomų transporto priemonių
išmetamų kietųjų dalelių ribas (OL L 142, p. 16).
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